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Ombudsman,
Na osnovu člana 37. Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu  (Službeni list Republike Kosovo br. 16/26, jun 2015, Priština),
izdaje:	
	
ETIČKI KODEKS BR. 01/2023 INSTITUCIJE OMBUDSMANA

POGLAVLJE I
OPŠTE ODREDBE

Član 1
Cilj
Etičkim kodeksom Institucije Ombudsmana (u daljem tekstu: Kodeks) definisani su principi i pravila kojima se reguliše ponašanje zaposlenih u Instituciji Ombudsmana (u daljem tekstu: IO) u vršenju dužnosti i van njih, u cilju poštovanja misije i očuvanja autoriteta IO-a.

Član 2
Delokrug
1. Odredbe ovog Kodeksa sprovode se na zaposlene IO-a. 
2. Odredbe ovog Kodeksa shodno se sprovode i na zamenike Ombudsmana, na osoblje u kabinetu Ombudsmana, na spoljne stručnjake i na pripravnike. 
	
Član 3
Definicije
U svrhe ovog Kodeksa, pod pojmom „zaposleni/a" podrazumeva se osoblje u skladu sa Zakonom o Ombudsmanu i podzakonskim aktima IO-a.

Član 4 
Osnovni principi 
1. Zaposleni mora uzeti u obzir principe, ali ne ograničavajući se samo na:
1.1.  integritet;
1.2.  zakonitost;
1.3.  nepristrasnost i nezavisnost;
1.4.  poverljivost; 
1.5.  transparentnost.
	
Član 5
Integritet
Zaposleni mora imati visoke standarde ličnog i profesionalnog integriteta, uključujući poštenje, iskrenost i pravičnost. Zaposleni mora verno da izražava istinu, bez straha i bez uticaja političkih, društvenih, verskih ili ekonomskih stavova i uverenja lica sa kojima se susreće tokom obavljanja svojih dužnosti. Takođe, zaposleni mora da čuva svoj moralni imidž čistim i da izbegava ponašanje ili radnje koje narušavaju autoritet i imidž IO pred javnim mnjenjem.

Član 6
Zakonitost
Zaposleni obavlja svoje poslove savesno, pošteno i nepristrasno, u skladu sa Ustavom i zakonom. Dužnost je zaposlenog da sprovođenjem Ustava, zakona i podzakonskih akata postigne najveći mogući stepen pravne/zakonske sigurnosti, objektivnosti, poverenja, kao i da izbegne bilo kakvu situaciju koja može da naruši imidž IO-a.

Član 7
Nepristrasnost i nezavisnost
Zaposleni mora da obavlja svoje dužnosti nepristrasno, nezavisno, objektivno i profesionalno, i da ne bude pod uticajem unutrašnjeg i spoljnjeg mešanja. Takođe, zaposleni mora da uzme u obzir i nepristrasno proceni svaku vrstu informacija o pitanjima kojima se bavi, kako bi došao do odgovarajućih zaključaka.




Član 8
Poverljivost 
1. Zaposleni čuva i garantuje poverljivost klasifikovanih podataka i ličnih podataka sa kojima se upoznao tokom obavljanja svoje funkcije, u skladu sa važećim zakonodavstvom.
2. Zaposleni poštuje poverljivost razgovora koji su vođeni tokom delatnosti u IO-u.

Član 9 
Transparentnost
Zaposleni mora transparentno obavljati svoje dužnosti. On mora čuvati poverljivost informacija koje poseduje, u skladu sa važećim zakonodavstvom.

POGLAVLJE II
Pravila ponašanja tokom procesa rada 

Član 10
Pravila zaposlenih 
1. Zaposleni se u svom radu vodi principima, ali ne ograničavajući se na principe integriteta, zakonitosti, nepristrasnosti i nezavisnosti, poverljivosti i transparentnosti.
2. Zaposleni mora da obavlja poslove i zadatke na pošten i efikasan način.
3. Zaposleni mora pravično koristiti javna finansijska i nefinansijska sredstva i ne zloupotrebljavati ih.
4. Zaposleni, ni na koji način, ne sme da zloupotrebi službeni položaj za svoj lični interes ili za interese nekog drugog.
5. Zaposleni u vršenju svoje dužnosti mora očuvati autoritet IO-a.
6. Zaposleni obavlja svoje dužnosti profesionalno, odgovorno i samostalno, bez uticaja drugih.
7. Zaposleni se u obavljanju dužnosti mora međusobno  ponašati pristojno, bez obzira na nacionalnu, versku, političko uverenje, pol, zdravstveno i porodično stanje.
8. Zaposleni mora da poštuje rad drugih i da sarađuje u cilju povećanja efikasnosti i kvaliteta u radu.
9. Zaposleni mora da vodi računa da ne ometa kolege u obavljanju radnih obaveza.
10. Zaposleni ne treba da izražava radoznalost o pitanjima koja mu ne pripadaju i ne treba da komentariše ponašanje svojih kolega.
11. Pristup kolegama na poslu mora biti odgovoran i profesionalan.
12. Odnosi između zaposlenih moraju biti zasnovani na međusobnom poštovanju, kao i na očuvanju dostojanstva i ličnosti.
13. Zaposleni ne treba da iznosi zvanične stavove o pitanjima koja su u procesu razmatranja u IO-u.

Član 11
Zaštitne mere
1. Ukoliko zaposleni smatra da se od njega zahteva da postupa suprotno zakonu, takve povrede moraju biti podnete nadležnom organu, u skladu sa važećim zakonodavstvom.
2. Zaposleni mora da se uzdrži od situacija koje na bilo koji način sprečavaju donošenje pravičnih i efikasnih odluka u vezi sa radom i mandatom IO-a.

Član 12
Odeća i izgled na poslu
Odeća i izgled zaposlenog na poslu moraju biti odgovarajući, da što pristojnije predstavljaju instituciju, u skladu sa važećim zakonodavstvom.
	
Član 13
Ponašanje sa građanima
1. Zaposleni je dužan da svakog građanina dočeka ljubazno, mora da komunicira i profesionalno etički odgovara na žalbe građana, kako bi sačuvao i poštovao njegovo dostojanstvo i ličnost.
2. Zaposleni se ne sme povući zbog straha, pritiska ili poteškoća sa kojima se može suočiti tokom obavljanja funkcije.
3. Pravila ovog člana primenjuju se shodno i na ostale zaposlene, koji se ne bave žalbama građana, već sa njima komuniciraju na druge načine.

Član 14
 Čuvanje službene tajne
1. Zaposleni je dužan da čuva službenu tajnu, u skladu sa zakonom i internim aktima IO-a.
2. Zaposleni mora da obezbedi očuvanje tajnosti organizovanjem rada u svojoj kancelariji, a posebno u pogledu prepiske koju vodi sa drugima.


Član 15
Sprečavanje i izbegavanje sukoba interesa
1. Zaposleni u vršenju svoje funkcije mora delovati u zaštiti javnog interesa i nema pravo da svoj privatni interes stavlja ispred javnog interesa.
2. Da bi izbegao sukob interesa, zaposleni mora da deluje u skladu sa odredbama relevantnog Zakona o sprečavanju sukoba interesa. 
3. Neposredni rukovodilac, na osnovu podataka kojima raspolaže, mora da preduzme neophodne mere da izbegne imenovanje ili izbor lica na radna mesta na kojima može doći ili postoji sukob interesa, u skladu sa odredbama relevantnog zakona o sprečavanju sukoba interesa.  

Član 16
Pokloni, usluge i druge pogodnosti
1. Zaposleni ne može primati poklone ili druge pogodnosti za sebe ili za članove porodice, koje su u vezi sa vršenjem službene dužnosti, osim protokolarnih ili povremenih poklona, u skladu sa zakonom.
2. Protokolarni pokloni smatraju se pokloni koje su doneli predstavnici stranih država i međunarodnih organizacija prilikom poseta i u drugim prilikama, ili pokloni doneti pod sličnim uslovima.
3. Ukoliko prigodni poklon nije lične prirode, odmah postaje vlasništvo institucije poslodavca.
4. Zaposleni ne može da prima novčane poklone.
5. Svaki poklon primljen od strane zaposlenog mora biti predočen i registrovan kod odgovornog službenika institucije poslodavca, koji je zadužen za registraciju poklona.
6. U svim okolnostima primanja poklona mora se postupati u skladu sa zakonom.
	
Član 17
Zloupotreba dužnosti
1. Zaposleni ne sme da koristi autoritet koji mu je dat, posebno da čini usluge ili privilegije kolegama, građanima ili različitim grupama, za finansijske, političke, seksualne ili bilo koje druge koristi. Takođe, on/ona ne može davati privatna obećanja u ime institucije koju zastupa.
2. Zaposleni ne sme koristiti, niti dozvoliti srodnim licima, na bilo koji način, svoj službeni položaj, na način da ohrabruje ili primorava drugo lice, uključujući i podređene, na bilo kakvu finansijsku korist ili bilo koju drugu vrstu koristi za lične interese.
	
Član 18
Učešće u organizacijama i rad van IO-a
1. Ombudsman i njegovi zamenici ne mogu imati drugi radni odnos, sa ili bez naknade, u javnim, privatnim ili neprofitnim organizacijama, osim nastave, autorskih prava, kulturnih aktivnosti i predavanja.
2. Zaposleni u IO-u mogu obavljati i druge poslove, van radnog vremena, koji ne utiču na profesionalnu nezavisnost i nepristrasnost. Posebno je zaposlenom zabranjeno da učestvuje ili radi u bilo kojoj organizaciji koja podržava bilo kakvu diskriminaciju i ograničavanje ljudskih prava i sloboda.
3. Ukoliko postoji sumnja da neka aktivnost može biti u suprotnosti sa gore navedenim principima, zaposleni mora konsultovati svog pretpostavljenog. 
	
Član 19
Korišćenje imovine institucije
Zaposleni mora da štiti i čuva imovinu IO-a, uključujući i službenu dokumentaciju, i da je koristi za obavljanje poslova i odgovornosti koje su mu dodeljene u skladu sa važećim zakonskim i podzakonskim aktima. Svaki zaposleni mora da koristi alate koje nudi radno mesto, samo za obavljanje svojih dužnosti, a ne u lične svrhe.

POGLAVLJE III
Ponašanje unutar i van institucije
	
Član 20
Ponašanje sa pretpostavljenim
1. Zaposleni mora, ljubazno, izneti pretpostavljenom informacije o pitanju iz njegove nadležnosti i izraziti svoje mišljenje o rešavanju različitih pitanja.
2. Zaposleni mora sprovoditi akcione politike rukovodilaca i njegovo ponašanje mora biti u potpunosti u skladu sa važećim zakonodavstvom.
3. Zaposleni mora da iznese probleme koji se javljaju tokom obavljanja zadatka i da razgovara o pronalaženju najefikasnijih rešenja sa neposrednim rukovodiocem.


Član 21
Ponašanje sa podređenim

1. Rukovodilac mora biti primer ponašanja za svoje podređene, uvažavati i slušati mišljenja i stavove svojih podređenih, promovisati saradnju, uvek biti odgovoran za konačnu odluku.
2. Rukovodilac mora da prati rad svojih podređenih, da preuzme odgovornost za njihove postupke i greške, kao i da prepozna i štiti prava svojih podređenih.
3. Rukovodilac je dužan da pažljivo, u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, dodeli zadatke svojim podređenima, nadgleda njihov rad, vodi računa o njihovom statusu, a posebno u obavljanju poslova i ponašanju sa strankama.
4. Rukovodilac mora voditi i informisati svoje podređene o principima ovog Kodeksa.
5. Rukovodilac mora svojim podređenim da obezbedi adekvatne uslove za rad i stručno osposobljavanje i legitiman status zaposlenog, u skladu sa zakonom.
6. Rukovodilac je dužan da svoje podređene obavesti o obavezi prikladnog odevanja tokom radnog vremena, a posebno o kulturnom i poželjnom ponašanju sa strankama.
7. Rukovodilac mora da poštuje dostojanstvo, ličnost, ideje i inicijative, kao i da unapređuje saradnju osoblja koje vodi, zadržavajući pritom pravo na donošenje odluka.
8. Rukovodilac mora da motiviše svoje podređene u obavljanju zadataka profesionalizmom, uzajamnim poštovanjem, dobrim saradničkim odnosima i da bude dobar primer drugima.
9. Rukovodilac mora da štiti prava svojih podređenih i ni na koji način ne sme da krši ili ograničava njihova prava.
10. Rukovodilac mora podjednako, objektivno i efikasno da ocenjuje ponašanje svojih podređenih i ne favorizuje nijednog od njih.
11. Rukovodilac mora svojim podređenima ponuditi jednake mogućnosti za razvoj karijere, profesionalni razvoj i motivaciju na radu.

Član 22
Ponašanje sa kolegama
1. Zaposleni mora da se ponaša kolegijalno, sa poštovanjem i ne komentariše svoju profesionalnost, savest, efikasnost, lični (privatni) život ili dostojanstvo.
2. Zaposleni mora da pokaže dobro ponašanje, zasnovano na razumevanju, međusobnom uvažavanju i solidarnosti, i da ima duh saradnje u svakodnevnoj praksi i delovanju, kako bi izvršio misiju institucije. On, zajedno sa svojim kolegama, mora da se ponaša ljubazno i pošteno, bez obzira na etničku pripadnost, verska uverenja, pol, porodični status, zdravstveno stanje ili bilo koje druge okolnosti.


3. Zaposleni mora da poštuje rad drugih i da ne skriva ili umanjuje njihovu efikasnost, već ih da podržava, pomaže i nudi saradnju sopstvenim znanjem i iskustvom.
	

Član 23
Lažna izjava ili prijavljivanje
Lažna izjava ili prijavljivanje je kažnjivo internim pravilima IO-a. 

Član 24
Seksualno uznemiravanje
1. Seksualno uznemiravanje je svaki oblik neželjenog verbalnog, neverbalnog ili fizičkog ponašanja seksualne prirode, sa ciljem narušavanja dostojanstva ili kojim se narušava dostojanstvo ličnosti i stvara okruženje koje je objektivno zastrašujuće, neprijateljsko, degradirajuće ili ponižavajuće.
2. Seksualno uznemiravanje je krivično delo kažnjivo prema Krivičnom zakoniku Republike Kosovo.
3. Krivična odgovornost prema stavu 2. ne isključuje disciplinsku odgovornost u IO.

Član 25
Ponašanje sa institucijama i civilnim društvom  
1. Zaposleni mora promovisati saradnju u oblastima koje se odnose na misiju IO-a, sa svim javnim organima, sa međunarodnim organizacijama, sa civilnim društvom unutar i van zemlje.
2. Zaposleni mora promovisati saradnju sa obrazovnim i naučnim institucijama, u oblastima koje se odnose na misiju IO-a, pružajući im informacije i na sve načine olakšavajući saradnju sa njima.
3. Zaposleni ne može davati bilo kakvu vrstu obećanja niti zastupati instituciju, a da prethodno nije dobio dozvolu od pretpostavljenog.
4. Zaposleni mora da zastupa IO dostojanstveno, na sastancima, događajima, u međunarodnim organizacijama, u obrazovnim institucijama, na konferencijama itd., poštujući pravni poredak Republike Kosovo.
5. Zaposleni, kada zastupa instituciju na sastancima, u radnim grupama ili u komisijama, mora da izrazi mišljenje ili stav institucije, a ne svoje lično mišljenje.

Član 26
Ponašanje sa medijima
1. Zaposleni ne može davati javne izjave i davati informacije i druga dokumenta ako prethodno nije dobio odobrenje od pretpostavljenog.
2. Zaposleni ne sme da otkrije poverljive informacije u vezi sa radom, u skladu sa važećim zakonodavstvom.
3. Zaposleni prilikom davanja javnih izjava ne sme ni na koji način iznositi netačne informacije i lična mišljenja o pitanjima.

Član 27
Primena Kodeksa
1. Zaposleni mora striktno da primeni ovaj Kodeks.
2. Neposredni rukovodilac ima odgovornost da proveri da li zaposleni primenjuje pravila utvrđena ovim Kodeksom i da predloži ili preduzme odgovarajuće disciplinske mere za njegove povrede.
3. Za kršenje pravila predviđenih ovim Kodeksom, kada ona ne predstavljaju krivično delo, sprovode se disciplinske mere u skladu sa važećim zakonodavstvom.
4. Kadrovska jedinica obaveštava zaposlene o Etičkom kodeksu IO-a.  

Član 28
 Odredba o stavljanju van snage
Stupanjem na snagu ovog Kodeksa stavlja se van snage: Etički kodeks Institucije Ombudsman, Odluka broj 03/2011 od 26. aprila 2011. godine.

Član 29
		Stupanje na snagu
Ovaj Etički kodeks stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.
	

Priština, 11/09/2023. godine                                                                         Naim Qelaj
                                                                                                                      Ombudsman 
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